
POSTO DE SECCIONAMENTO
SWITCHING STATION

=1H02

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

=1H03

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

=1H04

-BC1
Ik= 20 kA; tk = 1 s
Ipr= 100 A
N1: 1 A; 2,5 VA; Cl. 0,2S FS≤5

P1 

P2 

N1 

E1 

E2 

-BA1
Fv: 1,2 (∞) / 1,9 (30s)
E1= 100/√3 V; 200VA; Cl. 1
E2= 100/√3 V; 100VA; Cl. 0,5

KWh
ENERGY
METER
(METERING MV)

LXHIOV (cbe)
3x(1x150)mm²

=1H05

ÁREA CLIENTE
COSTUMER AREA

ÁREA OPERADOR
OPERATOR AREA

CONTAGEM
METERING

=1H01

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

BARRAMENTO 1 BUSBAR 1
3Ø; Ur=30kV; Um=36kV; fn= 50 Hz
Ir= 630 A; Ik= 20 kA; tk = 1 s

-BC1
Ik= 20 kA; tk = 1 s
Ipr= 100 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-QA
Ir= 630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

N1 
P1 

P2 

M

=1H06

M M M

POSTO DE TRANSFORMAÇÃO CLIENTE
CUSTOMER TRANSFORMATION STATION

=1H07

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

BARRAMENTO 1 

Ir= 630 A; Ik= 20 kA; tk = 1 s

-BC1
Ik= 20 kA; tk = 1 s
Ipr= 100 A
N1: 1 A; 15 VA; Cl. 5P20

-QZ
Ir=630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-QA
Ir= 630 A
Ik= 20 kA; tk = 1 s

-CZ

N1 
P1 

P2 

M

=1H08

-TP1
3Ø
30 / 0,4 kV
1900 kVA (AN)
Dyn5
Ucc ≥ 6%

LXHIOV (cbe)
3x(1x150)mm²

LXHIOV (cbe)
3x(1x240)mm²

LXHIOV (cbe)
3x(1x240)mm²

-CZ

M

3Ø; Ur=30kV; Um=36kV; fn= 50 Hz

A LOCALIZAÇÃO EXATA DOS EQUIPAMENTOS DAS INSTALAÇÕES PROJETADAS
DEVE SER CONFIRMADA PELO DONO DE OBRA.
THE EXACT LOCATION OF THE EQUIPMENT MUST BE CONFIRMED ON SITE BY THE
OWNER

CASO SE VERIFIQUE QUALQUER INCOMPATIBILIDADE NO PRESENTE PROJETO, A
MESMA DEVERÁ DE IMEDIATO SER COMUNICADA POR ESCRITO PARA O
PROJETISTA
IN THE EVENT THAT SOME INCOMPATIBILITY BETWEEN THESE DRAWINGS AND
OTHER ENGINEERING OR ARCHITECTURE DESIGNS MIGHT BE RAISED, THE
DESIGNER SHALL BE NOTIFIED IMMEDIATELY

OS DESENHOS DEVEM SER INTERPRETADOS EM CONJUNTO COM OS PROJETOS
DAS RESTANTES ESPECIALIDADES
THIS PROJECT SHALL BE SEEN WITH ALL OTHER PROJECTS

DEVERÃO SER VERIFICADAS EM OBRA TODAS AS CONDICIONANTES DE PROJETO
ALL THE DESIGN CONSTRAINS SHALL BE VERIFIED ON SITE

NOTAS GERAIS / GENERAL NOTES

APLICÁVEL A TODOS OS TI E TT: AS CARATERÍSTICAS INCLUÍDAS NESTE DIAGRAMA
SÃO INDICATIVAS. ANTES DA ENCOMENDA DOS EQUIPAMENTOS O EMPREITEIRO
DEVERÁ DEFINIR AS ESPECIFICAÇÕES FINAIS ATRAVÉS DE UM ESTUDO DE
DIMENSIONAMENTO, QUE SERÁ VALIDADO PELO PROMOTOR.
APPLICABLE TO ALL CT AND VT: THE SPECIFICATIONS INCLUDED IN THIS DIAGRAM
ARE INDICATIVE. BEFORE ORDERING THE EQUIPMENT, THE CONTRACTOR SHALL
DEFINE THE FINAL SPECIFICATIONS THROUGH A SIZING STUDY, WHICH WILL BE
VALIDATED BY THE OWNER.

APLICÁVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE CONTAGEM : AS ESPECIFICAÇÕES DOS
TRANSFORMADORES DE MEDIDA DEVERÃO ESTAR DE ACORDO COM OS
REQUISITOS E ESPECIFICAÇÕES DO PROJETO. A CORRENTE NOMINAL PRIMÁRIA
DEVERÁ SER SELECCIONADA POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA
CORRENTE NOMINAL DE FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTÊNCIA DE
CARGA LIGADA AOS SECUNDÁRIOS DEVERÁ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA
POTÊNCIA DE CARGA NOMINAL.
APPLICABLE TO THE CT AND VT OF THE METERING SYSTEM: THE SPECIFICATIONS
OF THE INSTRUMENT TRANSFORMERS MUST BE IN ACCORDANCE WITH THE
PROJECT REQUIREMENTS AND SPECIFICATIONS. THE PRIMARY RATED CURRENT
MUST BE SELECTED TO BE BETWEEN 45% AND 120% OF THE RATED OPERATING
CURRENT OF THE EQUIPMENT. THE SECONDARY CONNECTED BURDEN SHOULD BE
BETWEEN 25% AND 100% OF THE RATED SECONDARY BURDEN.

APLICÁVEL AOS TI E TT DO SISTEMA DE MEDIDA: A CORRENTE NOMINAL PRIMÁRIA
DEVERÁ SER SELECCIONADA POR FORMA A SITUAR-SE ENTRE 45% E 120% DA
CORRENTE NOMINAL DE FUNCIONAMENTO DOS EQUIPAMENTOS. A POTÊNCIA DE
CARGA LIGADA AOS SECUNDÁRIOS DEVERÁ SITUAR-SE ENTRE 25% E 100% DA
POTÊNCIA DE CARGA NOMINAL.
APPLICABLE TO CT AND VT OF THE MEASUREMENT SYSTEM: THE PRIMARY RATED
CURRENT MUST BE SELECTED TO BE BETWEEN 45% AND 120% OF THE RATED
OPERATING CURRENT OF THE EQUIPMENT. THE SECONDARY CONNECTED BURDEN
SHOULD BE BETWEEN 25% AND 100% OF THE RATED SECONDARY BURDEN.

APLICÁVEL AOS TI DE PROTEÇÃO: A CORRENTE NOMINAL PRIMÁRIA E AS
CARATERÍSTICAS DOS SECUNDÁRIOS DEVERÃO SER SELECCIONADAS POR FORMA
A GARANTIR QUE NÃO OCORRERÁ SATURAÇÃO EM SITUAÇÃO DE DEFEITO, QUER
EM REGIME ESTACIONÁRIO QUER EM REGIME TRANSITÓRIO.
APPLICABLE TO PROTECTION CT: THE PRIMARY RATED CURRENT AND THE
SECONDARY CHARACTERISTICS MUST BE SELECTED IN ORDER TO GUARANTEE
THAT SATURATION WILL NOT OCCUR IN FAULT CONDITION, IN STATIONARY REGIME
OR IN TRANSIENT REGIME.

APLICÁVEL AOS SECUNDÁRIOS DE TENSÃO RESIDUAL DOS TT: AS CARATERÍSTICAS
DO SECUNDÁRIO E DA RESISTÊNCIA DE AMORTECIMENTO DE
FERRO-RESSONÂNCIA,  DEVERÁO SER DEFINIDAS PELO EMPREITEIRO ATRAVÉS DE
UM ESTUDO DE DIMENSIONAMENTO, QUE SERÁ VALIDADO PELO PROMOTOR.
APPLICABLE TO VT RESIDUAL VOLTAGE SECONDARY: THE SECONDARY AND THE
FERRO-RESONANCE DAMPING RESISTANCE CHARACTERISTICS SHALL BE DEFINED
BY THE CONTRACTOR THROUGH A SIZING STUDY, WHICH WILL BE VALIDATED BY
THE OWNER.

APLICÁVEL A TODOS OS PAINÉIS DE CHEGADA E SAÍDA DE MÉDIA TENSÃO: ANTES
DA ENCOMENDA DOS QUADROS DE MÉDIA TENSÃO, O EMPREITEIRO DEVERÁ
CONFIRMAR A NECESSIDADE DE INSTALAÇÃO E ESPECIFICAÇÕES DOS
DESCARREGADORES DE MÉDIA TENSÃO ATRAVÉS DE UM ESTUDO DE
COORDENAÇÃO DE ISOLAMENTO, QUE SERÁ VALIDADO PELO PROMOTOR.
APPLICABLE TO ALL MEDIUM VOLTAGE FEEDER AND INCOMER BAYS: BEFORE
ORDERING MEDIUM VOLTAGE SWITCHGER, THE CONTRACTOR SHOULD CONFIRM
THE NEED FOR INSTALLATION AND SPECIFICATIONS OF MEDIUM VOLTAGE SURGE
ARRESTERS THROUGH AN INSULATION COORDINATION STUDY, WHICH WILL BE
VALIDATED BY THE OWNER.

OS DISJUNTORES QTP1 E QTP2 ESTÃO COM A POSIÇÃO DE FECHADOS E O
DISJUNTOR QIB1 ABERTO
THE CIRCUIT BREAKER QTP1 AND QTP2 ARE IN CLOSED POSITION AND CIRCUIT
BREAKER QIB1 OPEN

NOTAS / NOTES

SIMBOLOGIA / SYMBOLS

REFERÊNCIAS / REFERENCES

DISJUNTOR DE CORTE NO VÁCUO
AIR CIRCUIT BREAKER
SECCIONADOR, OPERAÇÃO MANUAL
DISCONNECTOR, MANUAL OPERATED

TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE TOROIDAL
TOROIDAL INSTRUMENT CURRENT TRANSFORMER

LIGAÇÃO À TERRA
GROUND CONNECTION
CAIXA DE FIM DE CABO
CABLE SEALING END

SECCIONADOR DE TERRA, OPERAÇÃO MANUAL
EARTH SWITCH, MANUAL OPERATION

-BC1 TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE CORRENTE 36 kV, 20 kA (1 s), 100/1-1 A
20 kA (1 s), 100/1-1 A INSTRUMENT CURRENT TRANSFORMER

=1H01 CHEGADA 630A
INCOMING 630A

=1H02

=1H03 SAÍDA 630A - CONTAGEM
OUTPUT - 630A - COUNTING

=1H04

-BA1 TRANSFORMADOR DE MEDIDA DE TENSÃO 36 kV, 30/√3: 0,1/√3 - 0,1/√3
36 kV, 30/√3: 0,1/√3 - 0,1/√3 INSTRUMENT VOLTAGE TRANSFORMER

-QZ SECCIONADOR DE TERRA 36 kV, 20 kA (1 s)
36kV, 20 kA (1 s) EARTHING SWITCH

CELA DE CONTAGEM
COUNTING CELL

LIGAÇÃO EXTRAÍVEL
EXTRACTABLE CONNECTION

INTERRUPTOR DE CORTE EM CARGA COM TERRA
ON-LOAD CUT-OFF SWITCH WITH EARTH

TRANSFORMADOR DE POTÊNCIA COM COMUTADOR EM CARGA
POWER TRANSFORMER, WITH ON-LOAD TAP CHANGER
CONDENSADOR / DIVISOR CAPACITIVO COM INDICADOR LUMINOSO
CAPACITOR / CAPACITIVE DIVIDER WITH LIGHT INDICATOR

=NC NORMALMENTE FECHADO
NORMALLY CLOSED

=NO NORMALMENTE ABERTO
NORMALLY OPEN

=QA DISJUNTOR
CIRCUIT BREAKER

=QB SECCIONADOR
DISCONNECTOR

=QP QUADRO PARCIAL
PARTIAL PANELS

=1H05 SUBIDA DE BARRAS
BARS RISING

=1H06 SAÍDA 630A
OUTPUT 630A

=1H07

=1H08 SAÍDA 630A - TRANSFORMADOR 30/0,4 kV
OUTPUT 630A - TRANSFORMER 30/0,4 kV

CHEGADA 630A
INCOMING 630A

CHEGADA 630A
INCOMING 630A

A1
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CENTRAL DE BIOMETANO

BIOMETHANE POWER PLANT
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